Каширина Наталья Михайловна, 

руководитель виртуального театра кукол.

(Спектакль к МАСЛЕННИЦЕ) 
Шерлок снова в деле!
Сцена 1

Действие происходит в Англии. У камина Шерлок играет на скрипке.

Ватсон: Дорогой Шерлок, вы знаете, что пишут о вас в газете «Таймс»? 

Холмс: Очень интересно знать, доктор.

Ватсон: (зачитывает) Когда Шерлок Холмс играет на своей скрипке и её звуки разносятся по тихому Лондону, от этого у хулиганов отнимаются ноги, а у грабителей опускаются руки!
Холмс: Да что вы? В самом деле!?

Ватсон: (смеётся) Шутка, Шерлок, наконец-то и вы попались на мою шутку! (садится в кресло)

Входит миссис Хадсон

Холмс: Вы принесли телеграмму из Баскервиль-Холла, миссис Хадсон?

Ватсон: Но как? Как сейчас вы узнали, у вас глаза на затылке?
Хадсон: Доктор, Ватсон, он увидел меня в отражении на кофейнике, это элементарно… Телеграмма из Баскервиль-Холла.
Ватсон: Обратный адрес телеграммы вы тоже увидели в отражении?

Холмс: по запаху, мой дорогой друг, по запаху. Чувствую, что у сэра Генри на завтрак опять овсянка!
Ватсон: О нет, уж она то мне честно сказать очень поднадоела? А что это сегодня за шум на площади за окном?

Хадсон: Масленица ведь пришла! Даже у нас в Лондоне народ собирается, чтобы поесть русских блинов и поучаствовать в забавах и игрищах.

Холмс: миссис Хадсон, а Вы умеете готовить блины?
Хадсон: Мистер Холмс, привычнее слышать от Вас просьбу приготовить пудинг и омлет с беконом, блюда традиционной английской кухни. А вот блины – это что-то экзотическое…

Холмс:  тогда, Ватсон, отправляемся в Россию, билеты я уже купил! 
Ватсон: Вот так сразу?!
Холмс: Вы увидите в России необыкновенную русскую душу. Ну и отведаем, конечно же блины! Минута на сборы, отказа мой друг, не принимаю!

Звук уходящего кеба
Сцена 2
Россия. Бабушка открывает  сундук, рассматривает содержимое

Бабушка: Вот мои сокровища! Всю жизнь их собирала, копила, сил своих не жалела. Масленица на дворе! Скоро строгий пост. Есть с чем войти в него. А там, Бог даст и достойно Пасху встречу.

Бабушка закрывает сундук.

Бабушка: пойду блинов напеку, глядишь, ребятки ко мне забегут, угощу их.

 Сундук исчезает, зрители видят, что его похищают.
Входят Шерлок Холмс и доктор Ватсон
Ватсон: Холмс, где это мы, куда попали?

Холмс: Куда целились,  туда и попали, Ватсон. Это похоже на Школьную стрит 4, СОШ №1.

Ватсон: СОШ  - это что, подождите, не подсказывайте. Я применю ваш знаменитый дедуктивный метод и догадаюсь сам. СОШ – это сборище организованных шалопаев! Ой, нет, совет образованной шпаны! Фу, сложновато…
Холмс: Нет, мой дорогой Ватсон. СОШ – это средняя общеобразовательная школа №1.

Ватсон: Холмс, как вы догадались!

Холмс: Элементарно, Ватсон, прочитал у входа!

Ватсон: Вы всегда меня удивляете,  а что здесь происходит и зачем мы здесь, вы мне так и не сказали?

Холмс: Я же обещал вам показать загадочную русскую душу. И как мне подсказывает моя интуиция, праздник масленицы, весьма подходящий способ, решить эту загадку. Вот, к примеру, зачем жители лезут на столб, поставленный посреди площади,  во время гуляний?
Ватсон: У вас есть этому объяснение?

Проходит мимо Родя

Холмс: предположительно, что подвешены на конце столба ценные презенты.

Родя: «Каки» презенты, чего тут объяснять, чтобы удаль показать молодецкую, ловкость да силушку.

Игра: «Перетягивание каната» 
Сцена 3
Раздается плач бабки
Бабушка:  Украли, сокровище украли!

Ватсон:О, слышите, Холмс, похоже, и здесь вы не останетесь без дела. Как говорят русские «на ловца и зверь бежит».

Холмс: Чем могу быть полезен, миссис?

Ватсон: Вам несказанно повезло, перед вами самый знаменитый в мире сыщик.

Бабушка: Кака я тебе милок миссис? Бабушка я старенька. Сундучок у меня скрали с добром моим. А мне без него никак в пост итить нельзя, как Пасху встречу?
Холмс: Какое добро лежало в вашем сундуке.
Бабушка: ой милок, а че ж там было? Че –то важное, драгоценное. 
Шерлок достает лупу
Шерлок и Ватсон разглядывают через лупу следы.
Холмс: Ватсон, сдается мне, что это следы похитителя! Что можете о них сказать?
Ватсон: Судя по оставленному следу – человек с размером обуви 42 . Ну…, наверное всё…. А что думаете вы? 
 Холмс: Ватсон, я думаю, что этому молодому человеку примерно 25 лет, он чуть выше среднего роста, носит шапку набекрень, он беден, потому что на ногах странная плетеная обувь, кроме сундука он носит с собой тяжелый рубящий предмет.
Ватсон: Но как?! Как вы узнали про рубящий предмет? 
Холмс: Мой дорогой друг, посмотрите на эту живую изгородь. Когда похититель пробирался через нее он не обломал, а срубил ветки на кустах. 
Ватсон: Я думаю, Холмс, что это топор.
Холмс: Согласен, мы же в России. 

Ватсон: Гениально, Холмс!
Холмс: Элементарно, Ватсон!

Проходит мимо Родя. Холмс и Ватсон молча провожают его взглядом
Игра: разгадывают следы животных
Сцена 4
Холмс: А вот и то, что мы ищем! Миссис, это ваш сундук?
Бабушка: Родимый, нашли! Видать точно знаменитый англицкий ащейка. Прости, сынок, по грамоте не знаю. 
Ватсон: Сыщик он, миссис, знаменитый! 
Холмс: Давайте на месте проверим сохранность имущества.

Достает колечко рассматривает

Холмс: Это медное кольцо. Разве оно имеет какую-то ценность? 
Бабушка: Для меня оно дороже всякого золота. Ванечка мой, муж мой дорогой сам его сделал. А когда венчались в храме, надел мне его на безымянный палец. Жили мы с ним душа в душу, пока война проклятая нас не разлучила. Довелось мне одной и детей поднимать, и землю пахать, и за скотиной ухаживать. Руки остарели, колечко не в пору стало. Вот и хранила в сундуке. А любовь в сундук не запрешь! Тута она, в сердце живет, и память о Ванечке. 

Голос Родьки: Меня тоже бабушка моя любила, ненаглядным называла. 

Собираем про любовь из апостольского послания

Любовь – слово напишем из «снега» кирпичики (долготерпит…) на вершине – «любовь». 

Сцена 5
Шерлок достает платочек

Холмс: Продолжим, судя по кольцу, и у этой вещи есть своя история. 

Бабушка: И правда, милок. Как пришла весть о смерти маво мужа, много лиха пришлось хлебнуть всей моей семье. Нужду познали мы и горе горькое, и голодали, и холодали. И уж как до края дошли, Господь милость  свою явил. Слышу – стук в окно, испугалась, ночь. Выглянула – а на окошке узелок лежит. А вокруг – никого! Развернула вот этот самый платочек, а там деньги – тихая милостыня. Собрали люди добрые, не дали помереть. Вот с этого узелочка и начала наша жизнь поправляться. С той поры храню этот платочек и стараюсь сама подавать милостыню. И дети к этому приучены. 

Ватсон: До чего же трогательно! Холмс, мы все время с вами разыскивали сокровища материальные, сколько горя они приносят своим обладателям, толкают их на преступления. А ведь есть и духовные ценности.
Холмс: Не могу не согласиться с вами, мой дорогой друг. 

Прохожий 2: А ведь мне, когда бабушки не стало, тоже тяжело было, остался сиротой. Обижали много. Да мир не без добрых людей. Помогали мне, удерживали от плохого.  … Эх, покупайте, молодки, ленточки ярки, нарядные. С понедельника Великий пост начнется. Веселье отменяется.
Бабушка: Да что это мы загрустили? Нельзя христианам в уныние впадать. Грех это. Где слезы, там и радость рядом! Какие мы хороводы водили, песни пели! 

Ватсон: Что такое хороводы? 
Прохожий 2: А сейчас мы покажем что такое хоровод – порадуем честной народ.

Хоровод с ленточками
Сцена 6
Ватсон достает Евангелие, пытается прочитать
Ватсон: Что это? Похоже, Холмс, это по вашей части. Вы у нас полиглот и знаток европейских языков.
Холмс: Судя по начертанным буквам – текст славянский, но не современный. Предполагаю, что эта книга о Боге. 

Ватсон: Почему вы решили, что о Боге?
Холмс: Элементарно, Ватсон. На обложке изображен православный крест. 

Бабушка: Евангелие это, касатики. Слово Божие. Без него никуда. И утро с него начинается, и почивать ложишься с ним. Все ответы насущные в нем. А с понедельника пост начнется Великий. Усерднее будем читать Евангелие. Готовиться к Великому празднику – к Пасхе Господней. 

Родя замаскированный: Помню, как мы с моей бабушкой в церковь в пост ходили. Поклончики земные клали. Облачения в храме черные, темно, свечи горят. Последние денечки порадуемся. Побалуем себя блинцами. Блины, да не простые, а с припеком.
Ватсон: А какой припек?

Да молитовка. В храме уже великопостную молитву читают да поклоны бьют. Угощайтесь, чем богаты – и блины с икрой, и сбитни медовые (уходит)
Ватсон: Ну, а этот предмет не вызывает трудности в определении. Вероятно, это четки. В Великобритании четками пользуются во время молитвы. Полагаю, здесь такие же правила? 
Холмс: Браво, Ватсон! Вы хороший ученик! 

Бабушка: Четки помогают мне помнить молитвы, их порядок. Пусть они старенькие и стерлись бусины, но вера и молитва остаются неизменными, вечными. То, что нам завещали наши деды и прадеды. А еще они были щедрыми на доброе. 

Игра: «Розовые очки»
(ведущий надевает «розовые очки» и характеризует соседа по кругу, называя его лучшие качества, затем передает очки соседу. Игра идет по часовой стрелке)

Сцена 7 

Ватсон: Но кто же совершил это посягательство, Холмс? 
Холмс: Продолжим эту увлекательную беседу, мой дорогой Ватсон. 
Ватсон: Разве нам не нужно продолжить наши поиски похитителя?
Родька:  Не надо никого искать! Это я!

Бабушка: Родя?!

Ватсон: Ваше описание преступника полностью совпадает! Хотя…только… топора при нем нет.
Родька: Топор я на крыльце оставил, чтобы вас не пугать. Слышал я, что бабушка о сокровищах сказала. Да подумал грешным делом, что ценности великие там, в этом сундуке. Да дорогими они оказались только для нее. Теперь то я думаю, если бы я помнил молитву, любовь, Слово Божие… Да что там! Злодей я!

Холмс: По законам нашей страны вас необходимо заключить под стражу.

Бабушка:  А по закону Божию, да в прощеное воскресенье простить мы должные его! Он же раскаялся. 

Холмс: А вот сейчас, мой дорогой Ватсон, мы являемся свидетелями чуда. Мы видим самую настоящую русскую душу!
Родька: Спасибо вам, добрые люди, за милость ко мне! Смотрю я бабушка, что-то дров у тебя осталось мало. Пойду дров наколю, чтоб до самого лета хватило. 

Бабушка: А я растоплю печь, да блинов напеку. 
Ватсон: Обязательно напишу об этой удивительной истории, когда мы вернемся в нашу старую добрую Англию. 
Эстафета: напечем блинов
(на сковороду укладывается салфетка, игрок оббегает любой указатель, перекидывает «блин» в сковороде  и отдает сковороду участнику своей команды. Играет 2-3 команды одновременно.)

Сцена 8
Миссис Хадсон: Эти блины, мистер Холмс, я сделала точно по рецепту, который вы привезли из России.
Ватсон: Изумительно, миссис Хадсон, Вы превзошли саму себя! Настоящие русские блины, да с припеком!
Миссис Хадсон: С каким припеком?

Ватсон: да с молитвой!
Миссис Хадсон: Хм…..(уходит)
Холмс: А знаете, Ватсон, я с самого начала знал, кто был преступником. Когда я увидел в сундучке самые обычные вещи, меня осенило: они представляют собой не материальные ценности, а скорее духовные. То, что преступник находился рядом,  было совершенно очевидно. И все мои расспросы об истории этих вещей были рассчитаны только на то, чтобы вынудить его признаться в этом. Ведь совесть, я полагаю, это не просто добродетель. Это голос Бога. 
